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Мета: обґрунтувати доцільність ви-
користання комп'ютерних тестів та тес-
тового контролю для перевірки якості
знань студентів.

В інформаційно-технологічному
суспільстві XXI ст. детермінуючим фак-
тором розвитку стає рівень освіченості
нації, здатність максимально використо-
вувати її інтелектуальний потенціал, роз-
вивати прогресивні технології. Цьому
сприяють реформи освіти, що відбува-
ються в нашій державі. Відповідно до
Указів Президента України запроваджу-
ються структурна перебудова системи
освіти, нові нормативні документи (про-
екти державних стандартів для вищої
освіти, Закон "Про вищу освіту", Указ
Президента України "Про додаткові за-
ходи щодо підтримки обдарованої мо-
лоді") [1, 15].

У Державній національній доктрині
розвитку освіти в Україні (2002) зазна-
чено, що вихідним моментом і необхід-
ною умовою цілісної освітньої системи є
спрямованість діяльності всіх її суб'єктів
на становлення освіти нового типу, що
відповідає потребам розвитку й саморе-
алізації людини в нових соціокультур-
них ситуаціях. Знання іноземних мов стає
важливою передумовою для особистих,
культурних, професійних та економічних
контактів. Інтеграція українського сус-
пільства до Європейського та міжнарод-
ного соціально-економічного, культур-
ного, інформаційного простору зумов-
лює потребу в ефективній дидактичній
технології, що забезпечувала б неперер-
вну взаємодію співучасників навчання,
вмотивоване залучення їх до навчально-
го процесу. Знання іноземної мови ба-
читься однією з важливих вимог підго-
товки фахівців в умовах Болонського
процесу. Сьогодні істотно змінюються
вимоги до володіння іноземною мовою
фахівцями всіх рівнів, першорядного
значення набувають практичні навички,
що передбачають знання мови в усному
та писемному мовленні, уміння викорис-
товувати їх у професійній діяльності.

Аналіз досліджень учених-педа-
гогів  (Ю. Бабанський, Пітер Брусі-
ловскі, Д. Вілфорд, В. Єфімов, С. Ніко-
лаєва, І. Підласий, Н. Тализіна, Е. Торн-
дайк та ін.) виявив, що одним з ефек-
тивних, надійних та об'єктивних методів
визначення досягнень студентів є пе-
дагогічні тести, у т. ч. й комп'ютерні.

Перші наукові праці з теорії тестів

з'явилися на початку ХХ ст., на стику
психології, соціології, педагогіки й інших
так званих поведінкових наук
(Behavioural Sciences). Закордонні психо-
логи називають це вчення психометри-
кою (Psychometrika), а педагоги – педа-
гогічним виміром (Educational
measurement). У нас загальноприйнятий
варіант – тестологія, інтерпретація якої
проста – наука про тести.

Тест у загальнонауковому розумінні
– це стисле стандартизоване випробову-
вання, спрямоване на отримання найсут-
тєвішої інформації про ознаки певного
конкретного об'єкта з метою встановлен-
ня в ньому наявності або ступеня вияв-
лення певної властивості чи якості в
стислі терміни. Педагогічна тестологія
покликана займатися питаннями розроб-
лення тестів для об'єктивного контролю
рівня знань  тих, хто навчається. Ключо-
вими її поняттями є зміст і форма зав-
дань, надійність і валідність результатів
виміру. Тестологія – це математизована
технологія створення та використання
різноманітних тестів, не тільки психоло-
гічних, але й технічних, медичних, про-
фесійних, педагогічних тощо. Метою ос-
танніх є не вимір психічних властивос-
тей, а вимір рівня засвоєння певних знань,
умінь і навичок, передбачених навчаль-
ною програмою [3].

Слово "тест" викликає різні асоціації.
Одні його уявляють як математичну за-
дачу з одним готовим варіантом відповіді,
інші – як гру або забаву. Треті намага-
ються тлумачити у вигляді перекладу з
англійського слова "test" (іспит, пере-
вірка). Загалом стосовно цього немає
єдності думок. Найчастіше зустрічаємо
спрощене сприйняття поняття – як про-
стий вибір однієї відповіді з декількох
запропонованих до запитання. Тради-
ційний тест виступає стандартизованим
методом діагностики рівня і структури
підготовленості. У такому тесті всі відпо-
відають на ті самі завдання в межах зада-
ного часу, в однакових умовах і за одна-
ковою шкалою оцінювання.

На думку І. Підласого, необхідною
умовою правильного розроблення тестів
є дотримання певних вимог. Тести "по-
винні бути:

• відносно стислими – ті, які не по-© Г. Лазарук, Л. Бойків
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требують значної витрати часу;
• однозначними – ті, які не містять

довільного тлумачення тестового завдан-
ня;

• вірними – ті, які виключають мож-
ливість багатозначних відповідей;

• відносно короткими – ті, які вима-
гають стислих відповідей;

• інформаційними – ті, які забезпечу-
ють можливість співвіднесення
кількісної оцінки за виконання тесту з
порядковою або навіть інтервальною
шкалою виміру;

• зручними – ті, які є придатними для
швидкої математичної обробки резуль-
татів;

• стандартними – ті, які є придатними
для широкого практичного використан-
ня • виміру рівня навченості якомога
більшого контингенту учнів, які опано-
вують однаковий об'єм знань на одному
і тому ж рівні навчання" [3, 558].

Ефективним засобом організації кон-
тролю в навчанні іноземної мови у ви-
щому технічному навчальному закладі є
тестування, що вможливлює контроль
рівня сформованості мовленнєвих нави-
чок і вмінь великої кількості студентів у
порівняно стислі терміни. Залежно від
цілеспрямованості розрізняють тести
навчальних досягнень, діагностичні та
тести на виявлення здібностей до вив-
чення іноземної мови. Метою тестів на-
вчальних досягнень є визначення рівня
навчальних досягнень студентів в ово-
лодінні іншомовною мовленнєвою діяль-
ністю на певному етапі навчання. Мета
діагностичних тестів – подальший роз-
поділ студентів на групи за рівнем підго-
товки з іноземної мови. Тести на вияв-
лення здібностей до вивчення іноземної
мови спрямовані на визначення конкрет-
них індивідуально-психологічних особ-
ливостей студентів задля забезпечення їх
своєчасного коригування та розвитку,
що сприятиме успішному оволодінню
мовленнєвої діяльності.

Застосування традиційних тестів пе-
редбачає встановлення рівня знань між
тими, хто проходить тестування, і на цій
основі визначення рейтингу. Кожен тест
може відрізнятися від інших кількістю
завдань, їх складністю, а також багатьма
іншими характеристиками. У тест нама-
гаються відібрати мінімально достатнє
число завдань, що дозволяє порівняно
точно простежити рівень і структуру
підготовленості.

У практику роботи Івано-Франкі-
вського національного університету
нафти і газу вже третій рік входить ви-
користання комп'ютерних тестів для пе-
ревірки якості знань студентів поточ-
ного, рубіжного та підсумкового конт-
ролю. "Систематичність контролю реа-

лізується в таких його видах: а) поточ-
ний контроль здійснюється у ході вив-
чення конкретної теми для визначення
рівня сформованості окремої навички
або вміння, якості засвоєння певної
порції навчального матеріалу; б) рубі-
жний контроль проводиться після закі-
нчення роботи над темою; в) підсумко-
вий контроль реалізується після завер-
шення відповідного ступеня навчання
іноземної мови" [2, 271].

Поточний тестовий контроль відбу-
вається регулярно на заняттях у процесі
навчання з метою отримання викладачем
інформації про успішність засвоєння сту-
дентами іншомовного матеріалу та фор-
мування в них навичок і вмінь мовлення,
а також інформації про доцільність зас-
тосування тих чи інших методів і
прийомів навчання. Результати поточно-
го контролю дозволяють стежити за
ефективністю й успішністю процесу на-
вчання, своєчасно коригувати недоліки,
уносити необхідні зміни.

У тестах поточного контролю пере-
важають завдання, спрямовані на пере-
вірку окремої навички чи вміння, а
відповіді здебільшого вибіркові. Тести
розробляються самим викладачем. По-
точний контроль скеровується на виз-
начення проміжних, а не кінцевих резуль-
татів в оволодінні іноземної мови.

Рубіжний контроль здійснюється на
певному рубежі. Як правило, це може
бути кінець семестру, модуля або
змістовного модуля. Метою рубіжного
контролю є отримання об'єктивних і точ-
них результатів навчальних досягнень
студентів за конкретно встановлений
відрізок часу навчального процесу при
вивченні іноземної мови.

Специфіка рубіжного контролю по-
лягає в тому, що:

• тест має бути локально стандарти-
зованим;

• у тесті має бути представлений уза-
гальнений матеріал з усіх тем, що вивча-
лись студентами за певний період навчан-
ня;

• за структурою тест з кожного виду
мовленнєвої діяльності може включати
субтести, які розрізняються за рівнем
складності тестових завдань;

• тестові завдання спрямовані на пе-
ревірку інтегрованих умінь у різних ви-
дах мовленнєвої діяльності.

Підсумковий контроль здійснюєть-
ся наприкінці кожного курсу. Викладач
за допомогою тестів визначає та оцінює
рівень навчальних досягнень студентів
в оволодінні навичок і вмінь іншомовної
мовленнєвої компетенції. Ураховуючи
особливості підсумкового тестового кон-
тролю, спробуємо виділити деякі спе-
цифічні риси даного тесту:

• тест має бути широко стандартизо-
ваним;

• тестові завдання складаються на ви-
бірковому матеріалі, що вивчався на да-
ному курсі;

• тест базується на матеріалі темати-
ки, якою оволодівали студенти під час
навчання на даному курсі;

• тест включає тестові завдання лише
інтегративного характеру.

Структура тестового контролю здат-
на забезпечити ефективний, об'єктивний
і точний контроль у навчанні іноземних
мов.

Два рази на рік під час екзаменацій-
ної сесії студенти названого ВТНЗ про-
ходять перевірку якості знань з інозем-
ної мови підсумкового контролю в тес-
товому центрі в письмовому вигляді.
Нами розроблені тестові завдання зак-
ритої форми множинного та альтерна-
тивного вибору.

Завдання закритої форми з множин-
ним вибором "…передбачають при-
наймні три можливі відповіді (але не
більше п'яти). Завдання такого типу до-
цільно використовувати у випадках,
коли перевіряються уміння правильно
відтворювати отримані знання. У зап-
ропонованих декількох відповідях є пра-
вильною лише одна" [4, 86]. Кожне тес-
тове завдання складається з інструкції,
матеріалу, що подається, та очікуваної
відповіді, яка планується розробника-
ми тесту. Відповіді фіксуються  на блан-
ку для відповідей під час проведення
письмового тестування. Після складан-
ня іспиту за даними результатів сту-
дентів оцінюють згідно із шкалою оці-
нювання (табл. 1).

Нижче наводяться приклади тесто-
вих завдань та подається структура іспи-
ту із зразком виконання, критерії оціню-
вання з англійської мови очної форми
навчання за спеціальністю "нафтогазова
справа".

Структура іспиту з англійської
мови для студентів очної форми на-
вчання за спеціальністю "нафтога-
зова справа"

І. Граматичний тест
Виберіть правильну відповідь (усі

часи в активі і пасиві, частини мови, уз-
годження часів) (10 речень).

Максимальна оцінка – 20 балів.
ІІ. Граматичний тест
Виберіть правильний варіант речен-

ня, трансформованого з активного  ста-
ну в пасивний (10 речень).

Максимальна оцінка – 20 балів.
ІІІ. Граматичний тест
Знайдіть правильний варіант пере-

кладу з англійської мови українською (10
речень).
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Максимальна оцінка – 20 балів.
ІV. Лексичний тест
Виберіть із поданих нижче варіантів:

вірно/невірно відповідний (10 речень).
Максимальна оцінка – 20 балів.
V. Лексичний тест
Виберіть із поданих нижче варіантів

слово або вираз, найближчий за значен-
ням до виділеного курсивом слова/ви-
разу (10 речень).

Максимальна оцінка – 20 балів.

Критерії оцінювання знань з анг-
лійської мови студентів очної форми
навчання за спеціальністю "нафто-
газова справа" (за кожним розділом)

18–20 балів – 9–10 правильних відпо-
відей

14–16 балів – 7-8 правильних відпо-
відей

10–12 балів – 5–6 правильних відпо-
відей

0–8 балів – менше 4 правильних
відповідей

Зразок  тесту з англійської мови

І. Граматичний тест
1. He … the play before he saw it at

the theatre.
a) read; б) was reading; в) was read; г)

had read.
ІІ. Граматичний тест
1. They grow coffee in Brazil.
а) Brazil grows coffee.
б) Coffee is grown in Brazil.
в) Coffee was grown in Brazil.
г) Coffee is being grown in Brazil.
ІІІ. Граматичний тест
1. He brought me a book to read.
а) Він приніс мені почитати книгу.
б) Він приніс мені книгу, яку про-

читав.
в) Він запропонував мені прочита-

ти книгу.
г) Він принесе мені книгу почитати.
ІV. Лексичний тест
1. Colonel Drake knew a lot about the

oil business.
а) ?; б) true; в) false.
V. Лексичний тест
1. Whales were rather rare sea animals.

At last they became so scarce that the
whale-oil production dropped.

а) they became very important;
б) they became deficient in quantity

or number;
в) they became useful;
г) they became abundant.
Варто зазначити, що в освітніх сис-

темах зарубіжних країн тестовий конт-
роль у навчанні іноземних мов уже дав-
но посідає центральне місце та відіграє
роль головного інструменту у визна-
ченні рівня навчальних досягнень в ово-
лодінні іноземними мовами. У США,
Великобританії, Німеччині, а останнім
часом і країнах Східної Європи він є го-
ловним засобом  якості контролю знань
студентів, а також випускників усіх
рівнів.

Тестовий контроль – найбільш уні-
фікована, загальновизнана форма конт-
ролю якості підготовки фахівців. Це кон-
троль з окремих тем, розділів і модулів
навчальних дисциплін, підсумковий кон-
троль з навчальних дисциплін, контроль
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випускників усіх освітньо-кваліфікацій-
них рівнів.

Тестування створює великі можли-
вості ефективного та якісного контролю
для організації навчання іноземної мови
у вищих технічних навчальних закладах,
який разом з іншими складовими проце-
су навчання здатний забезпечити успіш-
не досягнення цілей.
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Стаття присвячена вивченню інно-
ваційних програм фізичного виховання
студентської молоді; встановлено, що су-
часна система фізичного виховання сту-
дентів дає можливості достатньою мірою
розвивати фізичні якості.
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подходы в физическом воспитании сту-
денческой молодежи. Статья посвяще-
на изучению инновационных программ
физического воспитания студенческой
молодёжи; установлено, что современ-
ная система физического воспитания
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честв.

Ключевые слова: физическая подго-
товленность, физическое развитие, учеб-
ная программа, инновационные техноло-
гии.

I. Vypasnyak, V. Sarabay, G. Shev-
chuk, A. Shpilchak. Innovative
approaches in physical education
students. The article is devoted the study
of the innovative programs of physical
education of student youth. It is set the
modern system of physical education of
student youth does enable in a sufficient
degree to develop physical ability.
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Мета: теоретично обґрунтувати
сутність та зміст інноваційних підходів до
фізичного виховання студентської молоді.

Підготовка студентської молоді до
професійної діяльності, праці й твор-
чості закладається у вищому навчаль-
ному закладі. Для цього процес навчан-
ня та організаційна метода повинні бути
побудовані так, щоб широко залучати
студентів до самостійної творчої діяль-
ності щодо засвоєння нових знань та вда-
лого використання їх на практиці.

Система освіти у ВНЗ передбачає
різні форми організації навчального
процесу: самостійна навчальна робота
(самопідготовка), практичні заняття і
виробнича практика, семінарські занят-
тя, науково-пошукова робота, факуль-
тативні заняття, консультації, заліки, ек-
замени. Сучасна педагогічна наука і зок-
рема педагогіка вищої школи спрямову-
ють свої зусилля на пошук шляхів удос-
коналення системи освіти, шляхом її де-
мократизації, модернізації та актуалізації.
Модерна система освіти і фізичного ви-
ховання мають спрямовуватися на осо-
бистість студента, орієнтуватися на його
здібності, бажання та можливості [9, 20].
У той час необхідно констатувати, що
стан фізичного здоров'я та рухової ак-
тивності студентської молоді є незадо-
вільним.

У таких умовах гостро актуалізуєть-
ся поняття модернізації системи фізич-
ного виховання студентів через упровад-
ження й використання інноваційних тех-
нологій. Тобто поява нового програм-
ного забезпечення дозволить поліпшити
розвиток фізичних якостей молоді, а
інтегрування наукових досягнень та
обмін інформацією щодо фізичного ви-
ховання сприятиме переосмисленню істо-
ричної спадщини з питань фізичного ви-
ховання молоді в Україні та інших дер-
жавах.

Потреба в розв'язанні зазначених
питань дослідницько-експериментальним
шляхом пов'язана із суперечностями між
наявним станом фізичної підготовленості
студентів та умовами навчання, змістом
занять з фізичного виховання та сучас-
ними методиками фізичного вдосконален-
ня молоді.

Щоб хоч якось змінити ставлення
студентів до фізичної культури і спорту,
свого здоров'я, наблизити їх до розумін-
ня значущості цього предмета, розумін-
ня себе, необхідно змінити, насамперед,
умови отримання знань.

Незважаючи на те, що поняття "осо-
бистісно орієнтована освіта" сьогодні
надзвичайно актуальне і є складовою
частиною планів методичної роботи, ра-
зом з тим більшість не уявляє, що таке
особистісно-орієнтоване заняття з фізич-
ної культури. Необхідно зазначити, що
йдеться про створення умов для по-
ліпшення фізичної підготовленості сту-
дентів, їх здоров'я, підвищення зацікав-
леності до фізичної культури; викорис-
тання різноманітних форм і методів
організації їх діяльності на заняттях, що
дають змогу розкрити суб'єктивний
досвід учнів; створення атмосфери заці-
кавленості кожного студента; стимулю-
вання до виконання фізичних вправ без
страху помилитися виконати вправу не-
правильно; застосування на заняттях
дидактичного матеріалу, що дає змогу
студентові вибирати найбільш значущі
для нього види роботи; оцінка його
діяльності не лише за кінцевим резуль-
татом, а за процесом досягнення; ство-
рення на заняття атмосфери для природ-
ного самовираження особистості.

Важливість упровадження іннова-
ційних підходів у фізичне виховання
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